
RETAIL TREND
リテール・トレンド
NEW SHOPPING TOOLS
新しいショッピングツール

As life becomes more and more fast paced, it is getting more and more difficult to grab the attention of hurried passers-by and to pique their interest. One option for fashion stores is to employ innovative techno tools for points of sale (POS).
生活のスピードは加速の一途を辿っている。忙しない通行人の足を止め、興味を惹き付けることは、ますます難しくなってきている。ファッションショップにとってこれに対抗する一つの選択肢は、ポイント・オブ・セールス（POS）に革新的なハイテクツールを導入することだ。
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The Magic-/Tweet Mirror is a high-tech mirror that has the functionality, if desired, to photograph consumers from all sides in the outfits they are trying on. This allows the customer to compare all the different outfit variations with one another and to share the photos with friends for free via Twitter, e-mail, or text message, in order to ask for advice and ease their purchasing decision. Superdry and adidas Neo have already tested this magic mirror in their stores. This tool is available in the form of Fashion3D from Engage Production, the Multimedia Mirror from Pickn’Tell, and the Magic Mirror from the NYT R&D Lab from Philips Mirror TV
.
Magic-/Tweet Mirrorは、機能性を備えたハイテクの鏡だ。顧客は試着したスタイルをあらゆるアングルから撮影することができ、さまざまなコーディネートを試して比較することができる。さらに、ツイッターやメール、テキストメッセージなどの無料サービスも用意されており、その画像を友達とシェアして、購入すべきかどうかアドバイスも求めることもできる。Superdryやadidas NEOのショップでは、既にこのマジックミラーを試用中だ。この技術は、Engage Production社のFashion3D、Pickn’Tell社のMultimedia Mirror、ニューヨーク・タイムズの開発部門 R&D LabのMagic Mirror、フィリップス社のMirror TVなど、さまざまな企業による商品化が行われている。
With the help of a barcode, customers can scan items into the “style assistant,” which then suggests additional (coordinating) items, along with information on material, color, and size. It is an ideal way to persuade the shopper to purchase an entire outfit.
 An additional option is so-called “gender digital signage,” which uses digital gender recognition to approach consumers in a more targeted way, for example with adverts. Providers include the Emotion Explorer Lab from Spain, as well as the Prestigio from Cyprus, which offers customized indoor and outdoor solutions.
バーコードを使ってアイテムをスキャンし、 “スタイルアシスタント”に登録すると、素材や色、サイズなどの情報と合わせて、コーディネイト可能な追加のアイテムを提案できるサービスもある。これは、コーディネイトをトータルで購入するようおすすめする際の、理想的な方法だ。”ジェンダー・デジタル・シナジー”という追加オプションを使えば、自動的に性別を判断し、より戦略的な方法で消費者にアプローチすることもできる。例えば、広告戦略の際に効果的だろう。このサービスのプロバイダーには、スペインのEmotion Explorer Lab、キプロスのPrestigioなどがあり、屋内外のカスタマイズソリューションを提供している。
Those who would prefer a shop window that turns heads without a lot of merchandising can install a touch screen, making the glass surface touch sensitive and allowing shoppers to get involved through the shop window. A projected capacitive transparency is simply stuck to the inside of the glass. Tommy Hilfiger and adidas have successfully tried out this tool already.
たくさんの商品をディスプレーすることなく、注目を集めるショップウィンドウを実現したいなら、“タッチスクリーン”を導入すると良いだろう。ガラスの表面にタッチスクリーン加工を施すことで、ショップウィンドウを通して顧客を引き込むことができる。これはキャパシティブな透明画面を、ガラスの内部に収めた簡単な仕組みだ。トミー ヒルフィガーやアディダスが、このツールの使用で既に成功を収めている。
Perch is revolutionizing retail by introducing a series of game-changing interactive display technologies. The company offers displays which encourage shoppers to touch and pick up products on display, and rewards them for doing so with information, animations and brand-specific media. 
Perchは、考えを根本から変えるインタラクティブなディスプレイ技術を提案する、革命的なリテール企業だ。同社は、買い物客が展示商品に触れ、それを手に取るように促し、その“見返り”として商品情報やアニメーション映像、ブランドに特化したメディアなどを表示するシステムのディスプレイを提供している。
Another way of introducing an interactive element to shop windows is to capture the movements of passers-by through hidden cameras. In this case, image processing software calculates the coordinates and enables interaction between the customer and the image in the shop window. “Smart mannequins” that relay information to shoppers via their smartphones also work in this context. Italian mannequin maker Almax SpA introduced models containing facial recognition technology to glean data on shoppers while they browse. Iconeme Ltd. unveiled technologically enhanced dummies, which can transmit information about the clothes on display direct to mobile devices. Their hardware works within 100 meters of phones that have a downloadable application turned on, enabling retailers to beam details such as price, where to find the product in the store, and links to make a purchase online. It also allows shoppers to get photos and more in-depth descriptions of items, and save looks to share with friends.    
ショップウィンドウにインタラクティブな要素を取り入れるもう一つの方法は、隠しカメラで通行人の動きを捉えるというものだ。ここでは、画像処理ソフトが緯度と経度を計算し、通行する客と画像の相互作用をショップウィンドウに表示することができる。この分野に含まれるツールには、スマートフォン経由で買い物客に情報を提供する“Smart mannequins”もある。イタリアのマネキン製造会社Almax SpAは、買い物客がショップ内で商品を見ている間に、彼らに関するデータを収集する顔認識技術を搭載したマネキンを発表した。Iconeme社は、ディスプレイされている服の情報をモバイルデバイスに送信することができる、高度な技術のマネキンを発表した。このマネキンは、ダウンロードしたアプリを起動した携帯電話から100mの範囲までカバーでき、リテーラーが価格や店内での商品の位置、オンライン購入ができるリンクなどの詳細を顧客に発信できるシステムを搭載している。また、買い物客が写真を撮影してさらに詳しい商品説明などを入手することも可能で、アイテム情報を保存して友達とシェアすることもできる。
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